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Translation

Ministerial Regulation
Characteristics of Different Building Types Used
in the Hotel Business, (No.2) B.E. 2561 (2018)*

By virtue of Section 5 (3) of the Building Control Act B.E. 2522 (1979) and Section 8
(1) (2) and (7) of the Building Control Act B.E. 2522 (1979), as amended by the Building Control
(No.3) B.E. 2543 (2000), the Minister of Interior, by the advice of the Building Control Committee,
issue this Ministerial Regulation as follows:

Clause 1 The provisions of Clause 4 of the Ministerial Regulation Specifying Other
Types of Buildings for Use as a Hotel B.E. 2559 (2016) shall be repealed and replaced by the
following:

“Clause 4 Buildings that will be modified or change its use to operate as a hotel
under this Ministerial Regulation must receive a Certificate for Modifying the Building or License
for Changing the Type of Use to Operate as a Hotel within five years from the date that this
Ministerial Regulation is in force.”

Clause 2 The provisions of Clause 5 of the Ministerial Regulation Specifying Other
Types of Buildings for Use as a Hotel B.E. 2559 (2016) shall be repealed and replaced by the
following:

“Clause 5 Buildings that will be modified or changed their use to operate as a hotel
under the law of hotel shall have available space for no less than 10 in 100 parts of the largest
floor space of the building and shall have following properties:

(1) Building with no more than two floors and not exceeding a certain num

(A) The building corridors shall be no less than 1 meters
(B) The width of the stairs shall be no less than 0.90 meters and the distance

along the walkway shall not exceed 40 meters from the furthest point on the floor.
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(C) The live load unit for other parts of the building shall be calculated as an
average, not less than 150 kilograms per square meter.

(D) Hand-held or portable fire extinguisher shall be installed in accordance with
the type, size, and capacities standards set by the Department of Public Works and Town &
Country Planning. There shall be at least one fire extinguisher per floor, installed in way that
the top of the machine does not exceed 1.50 meters above the floor level, clearly visible,
with readable instructions for usage, and easily accessible.

(2) Building not falling under the criteria mentioned in (1) and with the number of
rooms on the same floor not exceeding 20:

(A) The building corridors shall have a width of not less than 1.20 meters

(B) The live load weight for the buildings shall be in accordance with the
Ministerial Regulations issued under Section 8(2) and (3). Buildings that change their usage from
row houses and townhouses, the live load weight shall not be less than 300 kilograms per
square meter, excluding the load unit of stairs and corridors.

(3) Buildings not falling under the criteria mention in (1) and with the number of
rooms on the same floor exceeding 20 rooms:

(A) The building corridors shall have a width of not less than 1.50 meters

(B) The live load weight for the buildings shall be in accordance with the
Ministerial Regulation issued under Section 8(2) and (3). Buildings that change their usage from
row houses and townhouses, the live load weight of stairs and walkway shall not be less than
200 kilograms per square meter.

(4) Buildings with three-floor levels that have pillars, beams, joists, floors, structures,
or walls made by non-fire-resistant materials shall install additional fire system on each floor
as follow:

(A) Install fire alarms which shall at least have

1) Signaling equipment that can be heard or signaled to people in the
building to initiate evacuation.
2) Alarm devices that have automatic alarm systems and manual

systems that will initiate the equipment under 1).
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(B) Install backup lighting to illuminate the hallways during an event of fire and
install plaques to indicate floor level and plaques for fire exits inside and outside the fire exit
door. The plaques shall be made with visible characters which the size shall be no less than
10 centimeters.

(c) Install handheld fire extinguishers 1 device per 200 square meters of the
building area which should be 30 meters apart from each but no fewer than 2 devices per
floor.

(5) Buildings that have four floor levels must have pillars, beams, joists, floors,
stairs, roof structure or walls that are made from permanent fire-resistant materials and must
have fire exit stairs as follows.

(A) Fire exit stairs that are not vertical stairs that are suitable to each floor of
the building space to be able to evacuate all the occupants from the building within 1 hour.

(B) The fire escape stairs inside the building shall have walls on all sides made
of fire-resistant material that can withstand at least 30 minutes of fire.

(o) If the main staircase is used as fire escape stairs or if there is an additional
fire escape from the main staircase, the doors to the fire escape shall be a self-closing door
made of fire-resistance materials capable of withstanding at least 30 minutes of fire. The door
should be equipped with a device that ensures its closure to prevent smoke and flames from
entering the fire escape.

(d) There shall be unobstructed access to the fire escape stairs

(e) The stairs shall be a slope of the less than 60 degrees

Given on the 11" Day of October B.E. 2561
General Anupong Paochinda

Minister of Interior
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